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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет ЕС 
— ИКАО по отношение на решението за приемане на приложение IV 
относно изграждането на капацитет, техническата помощ и 
подпомагане на прилагането към Меморандума за сътрудничество 
между Европейския съюз и Международната организация за 
гражданско въздухоплаване за осигуряване на рамка за засилено 
сътрудничество 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2024/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Съвместния комитет ЕС — ИКАО по отношение на решението  

за приемане на приложение IV относно изграждането на капацитет,  

техническата помощ и подпомагане на прилагането към Меморандума  

за сътрудничество между Европейския съюз и Международната организация за  

гражданско въздухоплаване за осигуряване на рамка за засилено сътрудничество 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

100, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване („Чикагската 

конвенция“), с която се урежда международният въздушен транспорт, влезе в сила 

на 4 април 1947 г. С нея е учредена Международната организация за гражданско 

въздухоплаване (ИКАО). Държавите — членки на Съюза са договарящи държави по 

Чикагската конвенция и членки на ИКАО. 

(2) На 29 март 2012 г. влезе в сила Меморандумът за сътрудничество между Съюза и 

ИКАО за осигуряване на рамка за засилено сътрудничество1 (наричан по-долу 

„Меморандум за сътрудничество“). 

(3) Съгласно Меморандума за сътрудничество Съвместният комитет, учреден с него, 

може да приема приложения към Меморандума за сътрудничество. 

(4) На следващото си заседание Съвместният комитет ЕС — ИКАО се очаква да приеме 

решение относно приемането на приложение IV към Меморандума за 

сътрудничество относно изграждането на капацитет, техническата помощ и 

подпомагане на прилагането. В това ново приложение IV се изисква провеждане на 

редовен диалог относно изграждането на капацитет, техническата помощ и 

дейностите за подпомагане на прилагането, включително дейности за обучение, в 

областите, обхванати от Меморандума за сътрудничество, с оглед постигане на 

полезни взаимодействия и, когато е целесъобразно, координиране на тези дейности. 

                                                 

1 OВ L 232, 9.9.2011 г., стр. 2. 
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(5) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Съвместния комитет във връзка с приемането на новото 

приложение IV относно изграждането на капацитет, техническата помощ и 

подпомагане на прилагането, като се подкрепи приемането му, тъй като то ще бъде 

обвързващо за Съюза, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на 

Съвместния комитет ЕС — ИКАО по отношение на приемането на ново приложение IV 

относно изграждането на капацитет, техническата помощ и подпомагане на прилагането към 

Меморандума за сътрудничество съгласно член 7, параграф 3, буква в) от Меморандума за 

сътрудничество между Европейския съюз и Международната организация за гражданско 

въздухоплаване за осигуряване на рамка за засилено сътрудничество, се основава на проекта 

на решение на Съвместния комитет ЕС — ИКАО, приложен към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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